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PMG

U0 09650
PMG Filssen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Filissen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80557465
Company D
Magna PT Spa elivery Note date 03/09/2024
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
Company Your Order-No. 550004628401
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. ITO4886850728
|-70026 MODUGNO Qur VAT-No. DE128674453
[Transport Details I
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasav
Unloading point 14249
] Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co,
Charge-No.:1052118 - 50.400 Pcs
Lot-MNo.:14/12M1 21 0f8/9H 1/12/5/14/12/12110/8/8
firem Material No. [ dastiptian CustoferMat. Nd. Batch BoXes  Quantity URKS Welght_Unis |
10 6000000224 0558709102 600 50.400 PC 3.074,40 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091 j %L\
Your Order-No.: / iten: 550004628401 DO
Packaging overviews ]
Identification Diesignaton Clistomer Mat. No. Welght Volime Quantity]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 1.134,00KG 0 600
3100000363 Magna EURQ Palette TBA-520857 345,00KG 0 15
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 228,00KG 0 800
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 90,00KG 0 15
MNet Welght: 3.074,40KG 1.230
Gross welght: 4.871,40KG
Total volume: 0,00
KUEHNE+MAGEL sl AOPIEETS
ACCETTAZIONE MERCE N
Quantita dichiarata: "1)'94 90
Quantita effettiva; gg,{ ‘56 ?/[aq 2[,
Tipo Imballaggio:
Quantita tmballi: f/ &
Conformits alle schede dimballo: -
Data controllo; of [zt
Firma g
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] [SIRON, ‘RADIFORM| PIRON HLD

Powder Metal Galdschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 67629 Fissen [+49 (018362 506 0 | info@pmagsinter.com | pmgsInter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff .
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0107 0008 0404 64 11
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

1921422

Y compris et
Including and
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A remplir sous la responsabilitis de 1"expéditeur
To be completed on the sender's responsability
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1.Expediteur (nom, adresse, pays)

Sender (name, adresse, country)

Expeditor (denumire, adresa, tara) LETTRE DE VOITURE CM R
PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L. CONSIGNMENT NOTE
STR. HERMANN OBERTH, NR. 234, SCRISOARE DE TRANSPORT
507075, GHIMBAV, BRASOY Q i g q
ROMANIA

2, Destinatalre (nom, adresse, pays) M ﬁ(;p[ / '}7 5)){1} 16. Transporteur {nom, adresse, pays)
Consignee (name, adresse, country) - * v 3
Cosrs G s ([ DC 1 CICLAp | o e, sdrosse i)

10026 MODUGHIY ARG I/ ABDGEVL
[74114

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (fieu, pays) 17. Transportataur suge q(@ ﬁgﬁqﬁs,&B‘;DUP 8.R.L
Place of delivery of the goods (place, country) Sticcessive carmiel ﬁé{‘hﬁ%@ﬁa ntrﬁo 18617892

Locul descarcarii {loc, tara) . Transportatori suc tﬁ%{;;b g;aal)" @i , Nr.8

MODUGHD S ALBA - ROMANIA
174114 | Jud ALBA - R
4. Lisu et date de la prisefHfEhBRASON PRWBERSMETA PR dele) 18.Reserves et abservations du transporteur
Place and date of {aki l ;\gpﬁagzﬁ i Carrier's reservatt d observati
Locu! incarcaril {foc, ta?%ﬂgﬁggmg?ﬁ BAV Bf:g O'Nﬁaﬁﬂ., Rezew: ;i ohser\g&?;g tran::o:a;r:ifor

ROMANIA - 03.09.2004

§. Documents ennexes

Documents attached
Dacumente anexate

Ai=20557465 . ,

6. Marques et numero \X\T. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise {10. No stastique |11. Polds bnst (kg){12. Gubage (m?)
Marks and Nos Number of packages Method of packing  Nature of the goods Slatistical number | Gross weight (kg) | Velume {m?)
Marca si numarul -&-;-QN{.l‘mar de colete Madul de ambalare  Natura mardurilor Numar statistic  |Masa bruta {kg) | Volumul {m3}
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Classe  Chifre Letire . Z // —
Classe  MNumber Letter ?—\r/ [
Clasa  Numarul Litera (ADR%) i / ] ] / 0 /
13. Instructions de Fexpediteur . 19. Conventions partlculleras
Senders instructions | Special fagreaments
Instructiunile expeditorului - = % Acordurispeciale
T —
08 W7DQ5AH-5TM-Q) /U -936 _
~ 20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be pald by Sender Cumency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport )
Carriage charges

Pretul transportulul

s Sald/Balance/Sold

- |SUpplements I(tl-EH-N-Ef'F—'_NﬁG'Eh STk

Other charges Via del Ciclamini, snic - 70026 Modl
Taxa suplimentare

14, Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Frais accesolres

1o payment for carriage / Instructiuni de plata Other charges ET 202 ll-
O"Franco / Carriage paid / Plata la expediere Alte taxe :
[1"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatfe TOTAL Sl . i it
21, Etablle a G/-,Lﬂvf%ﬂ i/ e 15. Ramboursement  Casf Ricexuieocondiserva di
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